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3AHATTAX YKPAIHCBKOI MOBHU SIK IHO3EMHOI

Abstract. The article deals with the system of methodical work on formation of orphoepic abilities and skills in foreign medical students.
The content of studying the Ukrainian language has been outlined, the most common orphoepic mistakes and phonetic disorders in their
pronunciation have been defined. The ways of formation of appropriate abilities and skills have been described. The system of training
exercises for formation of orphoepic foreign students’ literacy has been developed. It has been substantiated that the system of studying
the Ukrainian language as foreign involves mastering of speech and language knowledge and formation of communicative abilities and
skills that are appropriate for using in the Ukrainian-speaking environment. It has been proved that formation of the Ukrainian language
competence of foreign students is based on language training that includes free mastering of professional vocabulary and exchange of
knowledge in medical subjects, consideration of topics and discussion on their subject. The main aspects of formation of orphoepic
abilities and skills will provide optimization of the process of foreign students’ study in the institutions of higher education of Ukraine
and may be used in future development of new methods for assessing the level of vocational training of future medical specialists.
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AHorTanis. ¥ crarTi npejcTaBieHa clcTeMa MeToAWYHOI po6oTH Ha/ GOpPMyBaHHSM B iHO3eMHHUX CTY/I€HTiB-MeJJUKiB opdoemniyHmx
yMiHb i HaBUUOK. OKpec/IeHo 3MiCT HaBUYaHHS YKpalHChKOI MOBH, BU3HauUeHO HaWMOIIMpeHili opdoeniuHi MOMUIKY i GoHeTHUHi mo-
pylIeHHs y iX BUMOBi. OxapaKkTepH30BaHO IUISIXU (OPMYyBaHHs BiJNOBiHUX YMiHb i HaBUUOK. P03p00/eHO crucTeMy TpeHyBalbHUX
BIpaB /151 popMyBaHHs 0pdoeniyHOI PAMOTHOCTI CTyZieHTiB-iHO3eMLiB. OOIPYHTOBAHO, 110 CHCTeMa HaBYaHHS YKPalHCHKOI MOBH SIK
iHO3eMHOI nepe/i6ayae 3aCBOEHHS. MOBHO-MOB/IEHHEBHX 3HaHb Ta ()OPMYBAHHSI KOMYHIKaTMBHUX YMiHb Ta HABUYOK, AKTYalbHUX /15
TMOC/IyTOBYBaHHS B YKpalHOMOBHOMY cepeZioBHLLi. [loBesieHO, 110 (opMyBaHHs YKpaiHCbKOI MOB/IEHHEBOI KOMIIETEHLil CTYeHTiB-iHO-
3eMLIiB Bi/j0yBa€eThCs1 HA 0CHOBI MOBHOI MiZITOTOBKH, 1110 BK/TFOUAE B cebe BiibHe BOIOZAiHHS POdeCiliHO0 TEKCUKOI0 Ta 0OMiH 3HAHHIMH
3 MeJJUYHHX TIPe/IMEeTiB, 0OrOBOPeHHsI TeM, AUCKYTYBaHHs 3 iX nmpuBoAy. [TpoaHasi3oBaHi OCHOBHI acniekTy opMyBaHHs OpGoertiuHux
YMiHb | HABUYOK CIIPUATUMYTb ONTHMi3aL|il NpoLjeCcy HaBYaHHSI iHO3eMHUX CTYZJEHTIB y 3aK/iaZlaX BUIOI OCBITH YKpaiHU Ta MOXYTh
OyTH BHUKODHCTaHi NpY MOAABILii po3pobLii HOBUX METOAMK OL{iHIOBaHHS PiBHs MpogeciliHOI MiATOTOBKKM MalOyTHIX NpaliBHUKIB
MeZNYHOro NMpodiio.

Kitrouogi ciioBa: Op(bOEHi‘{Hi BMIHHS | HABUYKH; CHUCTEMa BIIpaB; ME€TO/IU HaBUaHHA; BUMOBA; praTHCLKa MOBa $IK iHO3eMHa.

Introduction. Integration of national education at the
modern stage provides a wide use of new technologies,
directions and progressive approaches to study. In the
conditions of formation of Ukraine as an equal partner in
creating modern educational space an important factor is
the study of foreign students in the institutions of higher
education of Ukraine. The problem of mastering the
Ukrainian language as foreign in the system of education
is relevant, because a significant number of foreign
students study at Ukrainian educational institutions, for
whom the Ukrainian language is a subject, an educational
discipline, a mean of comprehensive development, a guide
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in establishing them as professional personalities. As the
result, the problem of formation of Ukrainian speech
competence in foreign students appears, that provides
mastering the language as a mean of communication,
acquiring professionally-directed foreign language
competence for successful implementation of further
professional activity.

For foreign students studying in their native language
(English), Ukrainian is acquired for communication in
the socio cultural environment of the country in which
they receive professional education. The main task of
the Ukrainian language lecturer is developing their
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abilities and skills in communicative use of means
of the Ukrainian language as foreign in different
life situations and in professional activity, adequate
perceive speech at the hearing, engage in dialogue.

Oral speech, as the main kind of speech activity
during the study of the Ukrainian language as foreign
in the institutions of higher education, is one of the
basic elements. Each participant of the speech acts as
the speaker and the listener, and therefore must be able
to navigate situations of communication, to conduct
conversations, to start dialogue, to react for replicas
of interlocutor and encourage him/her to continue
talking, using both verbal and nonverbal means in it.
Teaching speaking in medical IHE provides also ability
to be fluent in professional vocabulary and exchange
of knowledge on medical subjects, discuss topics,
dispute about them.

The aim — to distinguish main types of orthoepic
mistakes and phonetic pronunciation disorders, to offer
the method of formation of correct orthoepic abilities
and skills in medical foreign students.

The key to successful mastery of both oral and
written skills is a proper understanding of what is
heard, that is why formation of orthoepic abilities and
skills is one of the most important in the process of
studying the Ukrainian language as foreign.

The problem of oral speaking culture is not new. The
peculiarities of formation of orthoepic abilities have
been the subject of studies of L. A. Bulakhovskyi,
M. I. Zhovtobriukh, N. I. Totska, A. M. Bohush,
O. M. Buhaichuk, Ye. P. Holoborodko, A. P. Koval,
N. I. Pashkivska, L. M. Vozniuk and others. However,
the issues of forming orthoepic skills of Ukrainian
language in foreign students have not been the subject
of separate researches, although some scientific
investigations of N. V. Vasylenko, T. V. Melkumova,
T. K. Donchenko are known.

Theoretical framework. Due to the syllabus of
the course of “Ukrainian Language as Foreign” of
I. Horbachevsky Ternopil National Medical University,
the main principles of studying the Ukrainian language
as foreign are: 1) organization of educational process
in order to form communicative competence in
foreign students on the basis of holistic complex of
abilities and skills in effective communication in
everyday, social, political, socio-cultural, educational
and professional spheres; 2) mastery of speech and
communicative competence in accordance with the
basic principles of the theory of speech activity and
communication; 3) organization of education activity
due to communicative and cognitive needs of student;

4) professionally oriented nature of training discipline
“Ukrainian Language as Foreign”; 5) functionally-
communicative approach to selection of language
material; 6) interaction of lecturer and student as active
participants of educational process; 7) positioning on
foreign communicator as the subject of study. The
main purpose of learning the Ukrainian language by
foreigners we consider communicative, which is to
understand the language as a mean of communication
in the colloquial and professional spheres (as a result
it is necessary teach students to write and to read, to
work with written text, to make up coherent written
statements, to form a certain range of knowledge about
language and language skills). In accordance with it, the
process of studying the Ukrainian language as foreign in
IHE is directed to “practical mastering with language at
the level, sufficient for the implementation of cognitive
activities in socio-cultural and educational and
professional spheres that can be implemented through
a comprehensive approach to training future specialists
and involves the interaction of communicative,
educational and disciplinary goals” [3].

The main task of studying the Ukrainian language
as foreign is the practical mastery of it. One of its
directions is formation of orthoepic abilities and skills,
in particular, pronunciation of vowels and consonants
(the proper articulation of the hissing, voiced and
voiceless sounds), soft consonant sounds and words
with an apostrophe that is carried out during the course
study process.

The problem of formation of orthoepic skills in the
Ukrainian language in medical foreign students, first of
all, is related to learning its sound structure, awareness
of phonetic features, developing the ability to speak and
read, following orthoepic standards, formation of correct
pronunciation, teaching the clarity of pronunciation of
words, syllables and sounds in conversation, training the
desire for the skillful and correct use of phonetic means
of the Ukrainian language.

However, in the process of mastering the Ukrainian
language, foreign students cannot always overcome
the difficulties of pronouncing Ukrainian sounds.
Observation of educational process and analysis
of phonetic aspect of Ukrainian speech of medical
students demonstrate significant imperfection of its
sound arrangement. As the experience of teaching
shows, foreigners are slowly mastering the main
types of speech activity, first of all oral speech,
which contains a large number of orthoepic mistakes.
Attention to foreign students’ pronunciation is due to
the need to take into account the interaction between
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oral and written speech, between pronouncing and
writing, such as written language mastering, which
begins from the first days of study, is based on students’
oral language; literate writing is to adequately translate
sounds into graphic images. Due to the fact that
“spoken language skill is one of the important features
of spoken language, it has a constant influence on the
formation of orthographic writing skills” [2].

Formation of students’ orthoepic skills is based on
a certain level of development of students’ native
language. However, reliance on the mother tongue
produces both positive and negative results — phonetic
interference, which is manifested in the speech of
foreigners both during perception and in the process
of reproduction, so the lecturer must, on the one hand,
develop students’ auditory and articulatory skills of the
Ukrainian language, and on the other — to correct the
violations that appears as the result of influence of the
auditory and articulatory skills of their native language.

Analysis of medical students’ speaking gives the
opportunity to define the main aspects, realization
of which will provide correct formation of orthoepic
abilities and skills. Foreigners must master the most
basic rules of pronunciation of vowels, consonants,
some sounds and certain grammatical forms. Among
them we distinguish:

— pronunciation of stressed and unstressed vowels,
short [Y] (medukameHm, KuwKa, cCuMnmom, Kpos,
suopa, 3a8mpa);

— pronunciation of voiced consonants before voiceless
(bopodaska, 3imxamu, po3cunka, po3nops0NHCeHHs1);

— pronunciation of hushing sounds (wesena,
WUKONOMKA, WAYHOK);

— pronunciation of consonants before s, 1o, € in
the absence of sound [j] in words, written with an
apostrophe (30opog’s, komn’tomep, 0eg’simb);

—pronunciation of plosive sound [r] (racmpodyodenim,
racmpoexkmomisn) and sound [r] (1e2eHi, cacmpyna,
epun, 2pyou);

— pronunciation of affricates [mx], [a3] (darceym,
30Y0iceHHs, 038IHKULI);

— pronunciation of hard labial consonants [6], [B],
[m], [m1], [d] at the word ending (3y6, myay6, cumnmom,
cyenob, eicim, kpos) softly;

— pronunciation of hard [p] at the end of the word
and syllable (menep, mixyp, xapakmep, Kip);

— pronunciation of hard consonants before e (cepye,
deHmuH, pebpo);

—softened pronunciation of consonants before i (6isb,
kicmka, aiku, 6i10k, dim; pronunciation of consonants
before u (QumuHa, muauys, KaimuHa);

— pronunciation of palatalized [3’], [c’] before
semi-palatalized labial consonants (ceim, 38ipob6ill,
C8im/101iKy8aHHs1, €8i00YMmeo);

— pronunciation of palatalized [c’] before soft dental
(micuyi, y kpicai).

— correct stressing of words (¢aroopoepadpis, cnuna,
acumempis).

The whole process of formation of othoepic abilities
and skills should be directed to: 1) active pronunciation
and listening to language units; 2) understanding
the language units; 3) constant comparison of one's
pronunciation with the patterns of orthoepically-
correct speech. From the first classes students must
understand the sound composition of words, to master
the skills and abilities to compare sounds and letters,
which is an important mean of mastering phonetics
and orthography.

Formation of orthoepic skills involves a complex
of abilities, the fulfillment of which will ensure the
achievement of the purpose set by the lecturer. We
distinguish the following among them:

—articulatory training of speech organs that develops
their plasticity;

— perception of sound by hearing based on vision;

— articulatory of sound to its auditory image;

—independent reproduction of sound based on vision;

— reading and writing of letter, which corresponds
to certain sound.

Among the methods of mastering the Ukrainian
language orthoepia by foreign students, observation
method should be on the first place. We agree with the
opinion of O.M. Biliaiev that “... any speech should
be perfectly literate” [1], especially the speech of IHE
lecturer that must comply with all linguistic standards.
Adherence to intonation, facial expressions and
gestures, well-placed voice, clear diction, adherence to
pauses appropriate to the situation of speech, degree of
emotionality, etc. are important in that case.

Another, not less important method of work at the
Ukrainian (Foreign) Language classes is exercises.
In the methodical science, exercises are understood
as “students’ performing learning tasks in order to
consolidate the theoretical differences and practical
abilities and skills mastery” [4].

The typology of exercises and tasks is determined
by taking into account peculiarities of study material,
level of general development, linguistic and speech
training of students. The most acceptable for theory and
practice in teaching language is exercise classification,
developed by V. O. Onyshchuk, which is based on the
didactic purpose of the task, the degree of activity and
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independence in work. According to this classification
exercises are divided into: a) preparatory (the purpose
of which is to eliminate gaps in the basic knowledge
required to further perception of new material); b)
introductory (directed to performing tasks under the
direction of the lecturer to prepare students for gradual
independent work); c) training (the purpose of which is
to consolidate language abilities and skills; their main
types are exercises by example, by instruction, by task,
aimed at constructing and modeling language units,
replacing some forms or structures with others); d) final
(problem tasks and different types of creative works).

T.V. Melkumova, for the formation of orthoepic
abilities and skills of foreign students, offers exercises
that form: 1) sound reception (auditory phonetic
skills); 2) sound reproduction (articulatory skills);
3) combined (skills in establishing phonemic, audio,
and letter correspondences) [4].

Understanding the importance of defining a rational
exercise system for the methods in teaching the
Ukrainian language in general, as well as for the
formation of orthoepic abilities and skills of foreign
medical students, make a great importance. Taking
into account pedagogical principles of regularity and
consistency, continuity, activity, connection of theory
with practice, studying — with life, learning — with
education, we propose the following exercises.

1. Listen carefully and pronounce sounds.

2. Pronounce sounds in words correctly.

3. Name sounds in words and find out their number.

4. Give the qualitative characteristics to each sound
(vowel, consonant, stressed — unstressed vowel, hard
— soft consonant).
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